(| VAL

subst. , m. et fem. , coll. et sing., PL
N&A7F 1, qui et ipse singulariter usurpatur: 1)
currus cujusvis generis ( vebiculum , plaustrum
, pilentum , rheda , currus bellicus ); {DiL.0348}
(1414 ¢ coll. Gppota Jes. 5,28 var.; Jes. 22,7; Jes.
31,1 var,; 11 = AL&NAT ¢ Jes. 37,24; Jes. 43,17;
Jes. 66,15; Jer. 4,13; Zach. 6,1 var.; sing. Gppa
0L 2 wG 8 e Jes. 22,18; Job 39,25; Act. 8,28;
A0A : A414 ¢ HILS-0LA = Sir. 49,8; GpoEa 1 Reg.
6,7 seq.; 2 Reg. 6,3; 0&14 : h*%h : 1 Par. 13,7;
Sir. 36,5; 04147 : pl. &ppcx'ra Jes. 2,7; Jes. 5,28;
Jes. 22,7; Jes. 31,1; Jer. 27,3; Judith 2,19; aNA :
04747+ ¢ Judith 7,20; 1 Reg. 13,5; Ps. 19,8; Apoc.
9,9; apaEat Judith 15,11; Gen. 45,19; Gen. 45,21;
Aopmnvikai Num. 7,3; sing. HOC? : 178  AA7t
NALAT ¢ Sir. 48,9; 2 Reg. 6,3. 2) passim: rotae
, rota : N4 ¢ var. &1 @ tpoyol Dan. 7,9;
(414 tpoyoi Hez. 3,13; A&14: & Tpoyog
eig Hez. 1,15; &4 ¢ tpoyol Hez. 1,16; Titus
T 00L1 2 114591 ¢ A9°06 : @I hbU-:
044 1 Jsp. p. 358.

TraCES en

3) saragala beam , ‘ trave ’ ®-1TA®M :
N&AEY : oot 2 oifa-: 7PE: At s
ncote7: tAom: 1 mutarono le sue
travi, si mutarono i suoi candelabri e tutte le
suesuppellettili della chiesa’ Marrassini 2003, 202
(ed.), Marrassini 2003, 66 (tr.) (‘Cf. Leslau 1987,
512.” Marrassini 2003, 66 n. 283)
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